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1	 Dôležité 
upozornenie

Bezpečnosť
Pred používaním tohto gramofónu si musíte 
prečítať všetky tieto pokyny a porozumieť im.
Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené 
nedodržiavaním týchto pokynov.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Tento „blesk“ označuje, že neizolovaný 
materiál v zariadení môže spôsobiť úder 
elektrickým prúdom. Kryt neodstraňujte, 
aby bola zaistená bezpečnosť každého vo 
vašej domácnosti. „Výkričník“ upozorňuje 
na funkcie, ktoré by ste si mali pozorne 
prečítať v priloženej literatúre na zabránenie 
problémom počas prevádzky a údržby. 
VÝSTRAHA: Aby sa znížilo riziko požiaru alebo 
úderu elektrickým prúdom, toto zariadenie 
nesmie byť vystavené dažďu ani vlhkosti a 
objektom naplneným vodou, ako napríklad 
vázy, ktoré by nemali byť umiestnené na 
zariadení.
UPOZORNENIE: Aby sa zabránilo úderu 
elektrickým prúdom, zástrčka musí byť úplne 
zasunutá. (Týka sa regiónov s polarizovanými 
zástrčkami: Aby sa zabránilo úderu elektrickým 
prúdom, široký plochý kolík musí zapadať do 
širokej štrbiny.)

Výstraha

•	 Zo zariadenia nikdy neodmontúvajte kryt.
•	 Na žiadnu časť tohto zariadenia nenanášajte 

žiadne mazadlo.
•	 Nikdy sa nepozerajte do laserového lúča v 

tomto zariadení.
•	 Toto zariadenie nikdy neumiestňujte na iné 

elektrické zariadenie.
•	 Toto zariadenie uchovávajte mimo priameho 

slnečného svetla, otvoreného ohňa alebo 
zdroja tepla.

•	 Zabezpečte, aby ste na odpojenie zariadenia 
od zdroja napájania mali vždy voľný prístup k 
napájaciemu káblu, zástrčke alebo adaptéru.

•	 Dbajte na to, aby bol okolo tohto výrobku 
dostatočný priestor na vetranie.

•	 Používajte iba tie prídavné zariadenia a 
príslušenstvo, ktoré určil výrobca.

•	 Tento výrobok nesmie byť vystavený 
kvapkajúcej alebo striekajúcej vode.

•	 Na výrobok neumiestňujte žiadny zdroj 
nebezpečenstva (napr. predmety naplnené 
kvapalinou, zapálené sviečky).

•	 Sieťová zásuvka alebo zástrčka a 
prípojka spotrebiča musia byť stále ľahko 
ovládateľné na miestach, kde sa používajú 
ako vypínacie zariadenie.

•	 Výrobok bezpečne používajte v prostredí s 
teplotou medzi 0 a 40 °C.

Toto je zariadenie TRIEDY II s dvojitou 
izoláciu a bez ochranného uzemnenia.

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE 

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Laserové žiarenie triedy 2 pri otvorení. 
Nepozerajte sa do lúča 
(vnútri produktu).
(Typ triedy sa líši v závislosti od produktu. 
Skontrolujte príslušný doručený produkt.)

Poznámka

•	 Typový štítok sa nachádza na zadnej strane 
výrobku.
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Poznámka
Dodržiavanie predpisov
Akékoľvek zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, 
ktoré nie sú výslovne schválené spoločnosťou 
MMD Hong Kong Holding Limited, môžu viesť 
ku zákazu používania zariadenia používateľom. 
TP Vision Europe B.V. týmto vyhlasuje, že tento 
výrobok je v súlade so základnými požiadavkami 
a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 
RED 2014/53/EU a UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Toto vyhlásenie o 
zhode nájdete na lokalite  
www.philips.com/support.

Tento výrobok vyhovuje požiadavkám 
Európskeho spoločenstva na rádiové 
rušenie.

Tento výrobok je navrhnutý a vyrobený 
z vysokokvalitných materiálov a súčastí, 
ktoré možno recyklovať a znova použiť.

Tento symbol znamená, že tento 
výrobok sa nesmie likvidovať ako 
domový odpad a musí sa odovzdať 
do vhodného zberného zariadenia 
na recyklovanie. Dodržujte miestne 
predpisy a výrobok nikdy nelikvidujte 
spolu s bežným domovým odpadom.
Správna likvidácia starých výrobkov 
pomáha predchádzať negatívnym 
dôsledkom pre životné prostredie a 
ľudské zdravie.

Tento symbol znamená, že výrobok 
obsahuje batérie, na ktoré sa vzťahuje 
vzťahuje nariadenie (EU) č. 2023/1542. 
Tieto batérie sa nesmú likvidovať 
spolu s bežným domovým odpadom. 
Informujte sa o miestnom systéme 
osobitného zberu elektrických a 
elektronických produktov. Dodržujte 
miestne predpisy a výrobok nikdy 
nelikvidujte spolu s bežným domovým 
odpadom. Správna likvidácia starých 
výrobkov pomáha predchádzať 
negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a ľudské zdravie.

Ochranné známky

Slovné označenie Auracast™ a logá sú 
ochrannými známkami vo vlastníctve spoločnosti 
Bluetooth SIG, Inc. a MMD Hong Kong Holding 
Limited môže tieto značky používať na základe 
licencie. Ďalšie ochranné známky a obchodné 
názvy patria ich príslušným vlastníkom.

Slovná ochranná známka Bluetooth® a logá sú 
registrované ochranné známky vo vlastníctve 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť MMD 
Hong Kong Holding Limited ich môže kedykoľvek 
používať na základe licencie.

Vytváranie neautorizovaných kópií materiálov, 
ktoré sú chránené proti kopírovaniu, vrátane 
počítačových programov, súborov, vysielaní a 
zvukových nahrávok, sa môže považovať za 
porušenie autorského práva a predstavovať 
trestný čin. Toto zariadenie sa nesmie používať na 
takéto účely.
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2	 Váš gramofón
Gratulujeme vám k vášmu nákupu a vitajte 
v Philips! Aby ste mohli plne využiť výhody 
podpory, ktorú spoločnosť Philips ponúka, 
zaregistrujte si svoj výrobok na  
www.philips.com/support.

Úvod
S týmto gramofónom môžete
•	 prehrávať záznamy z vinylových platní;
•	 počúvať hudbu cez rozhranie;
•	 Počúvať rádio;
•	 užívať si hudbu cez náhlavnú súpravu;
•	 podporovať výstup Bluetooth a výstup 

Aux;
•	 podporovať prijímač Auracast™ a 

vysielanie Auracast™;
•	 používať aplikáciu na ovládanie tohto 

zariadenia.

Čo obsahuje balenie
Skontrolujte a identifikujte obsah balenia:
•	 Hlavná jednotka
•	 Podložka 

(vrátane pása) 
•	 Protišmyková 

podložka
•	 Protiprachový 

kryt
•	 Napájací kábel, 

2 ks
•	 Protizávažie

•	 Adaptér pre  
45 ot./min.

•	 Pánty, 2 ks
•	 Teleskopická 

anténa
•	 Sprievodca 

rýchlym 
spustením

•	 Bezpečnostná 
karta

•	 Záručná karta

X 2

Hnací pás

TAV9000D
Turntable

Safety
information

Poznámka

•	 Počet napájacích káblov a typ zástrčky sa líšia 
podľa regiónov.

•	 Obrázky, vyobrazenia a výkresy v tomto 
návode na používanie sú iba na porovnanie. 
Skutočný výrobok môže mať iný vzhľad.
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Prehľad gramofónu

1

2

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3 4 5

a	 /
•	 Stlačením zapnete zariadenie a prejdete na 

posledný zdroj.
•	 Otočením prepnete zdroj (Gramofón/

Bluetooth/Prijímač Auracast™/DAB/FM/USB 
priamo/Zvukový vstup).

b	 Svetelná kontrolka LED
•	 Svetelná kontrolka LED Auracast™/Bluetooth 

vstup/výstup.
c	 LED DISPLEJ
d	  KONEKTOR NÁHLAVNEJ SÚPRAVY 

(6,3 MM)
•	 Pripojte náhlavnú súpravu.

e	 /BT OUT/VOLUME  
(VÝSTUP BT/HLASITOSŤ)

•	 Dlhým stlačením prejdete na ponuku, 
vysielanie Auracast™ alebo výstup BT.

•	 Dlhým stlačením tohto tlačidla znova 
prehľadávajte vysielací kanál Auracast™ v 
režime prijímača Auracast.

•	 V pohotovostnom režime
Dlhé stlačenie: zapnutie/vypnutie časovača
Krátke stlačenie: zapnutie/vypnutie hodín

•	 Otočením upravíte úroveň hlasitosti (nie v 
ponuke).

Stav funkcie LED (pozrite si tabuľku nižšie).
Funkcia Stav Vzor
Napájanie Pohotovostný režim  Svieti červený

Vypnutie napájania Nesvieti
Bluetooth Párovanie Bliká modrá (rýchle)

Pripojené Svieti modrá
Odpojené  Bliká modrá (pomaly)

Auracast™ Šifrované vysielanie Auracast™ Svieti jantárová
Šifrované vysielania Auracast™ deaktivované Bliká jantárová (rýchle)
Nešifrované vysielanie Auracast™ Svieti fialová
Nešifrované vysielania Auracast™ deaktivované Bliká fialová (rýchle)
Režim vyhľadávania prijímača Auracast™ Bliká azúrová (pomaly)
Pripojený prijímač Auracast™ Svieti azúrová
Prijímač Auracast™ nečinný Bliká azúrová (veľmi pomaly)

Výstup Bluetooth Párovanie Bliká biela (pomaly) 

Pripojené Svieti biela
Odpojené Bliká biela (rýchle)
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Prehľad gramofónu
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f	 GRAMOFÓNOVÝ TANIER
•	 Miesto na umiestnenie vinylovej platne.

g	 STREDNÉ VRETENO
•	 Vreteno udržiava gramofónový tanier 

stabilne v strede. 

h	 PROTIZÁVAŽIE
•	 Vyváženie tlaku dotykovej ihly.

i	 VOLIČ KOMPENZAČNEJ SILY
•	 Kompenzačná sila predstavuje silu 

smerujúcu dovnútra pôsobiacu na ramienko 
prenosky, ktorá zabraňuje preskakovaniu na 
platni smerom von v dôsledku odstredivej 
sily spôsobenej otáčaním podložky.

j	 PÁČKA NA ZDVÍHANIE RAMIENKA 
PRENOSKY

•	 Používa sa na ovládanie zdvihnutia 
a položenia ramienka prenosky na 
záznamový povrch bez poškodenia 
záznamu a ihly.

k	 SPONA RAMIENKA PRENOSKY
•	 Používa sa na upevnenie ramienka 

prenosky, aby bolo počas nečinnosti 
chránené.

l	 OPIERKA RAMENA PRENOSKY
•	 Na túto opierku položte ramienko 

prenosky, keď sa nepoužíva.

m	 OTOČNÝ VOLIČ SPEED (RÝCHLOSTI)
•	 Rýchlosť prepínania (33-1/3 a 45 OT./MIN.).

n	 RAMIENKO PRENOSKY
•	 Ihlu vedie tak, aby sa posúvala nad 

záznamom.

o	 HEADSHELL A KAZETA
•	 Kazeta (AT3600LA) je pripevnená k 

headshellu.

p	 ZDVIHNUTIE PRSTOM
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Prehľad gramofónu

17 18 19 20 21

22

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

q	 ANTÉNA DAB/FM
•	 Zlepšiť rádiový príjem FM/DAB+.

r	 AUDIO IN (VSTUPNÝ ZVUKOVÝ) 
KONEKTOR

•	 Používa sa na pripojenie externého 
zariadenia pomocou 3,5 mm kábla (nie je 
súčasťou balenia).

s	

•	 Pripojiť USB úložné zariadenia.

t	 KONEKTOR AUX OUT (VÝSTUP AUX)
•	 Používa sa na pripojenie externého 

reproduktora pomocou kábla RCA (nie je 
súčasťou balenia).

u	  AC IN~  
(NAPÁJANIE STRIEDAVÝM PRÚDOM)

v	 PROTIPRACHOVÝ KRYT
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3	 Začíname
Upozornenie

•	 Ak tu používate iné ovládacie prvky alebo 
nastavenia alebo vykonávate iné postupy, 
môže to viesť k vystaveniu nebezpečnému 
žiareniu alebo inej nebezpečnej prevádzke.

•	 Vždy postupujte podľa pokynov v tejto 
kapitole.

Montáž gramofónu
1	 Na jednotku namontujte podložku.

2	 Pás je vopred nainštalovaný pod 
podložkou.

3	 Otočte podložku dole hlavou a potiahnite 
pás cez remenicu. Keď bude pás na 
remenici, uvoľnite ruku z pása.

X

•	 Rukou pomaly otočte podložku približne 
desaťkrát v smere šípky. Dbajte na to, 
aby pás nebol skrútený, a uistite sa, že sa 
pohybuje plynule.

10x

4	 Položte na podložku protišmykovú 
podložku.

•	 Pred prehrávaním ihlu odtiahnite tak, že ju 
zľahka rovnobežne posuniete dopredu.

5	 Do ramienka prenosky vložte protizávažie 
v smere šípky. Odopnite sponu ramienka 
prenosky.
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•	 Pomocou páčky na zdvíhanie zdvihnite 
ramienko prenosky.

6	 Ihlu zarovnajte nad záznamom tak, že ju 
nadvihnete prstom.

•	 Prehrávanie začnite tak, že ramienko 
prenosky spustíte dolu na záznam 
pomocou páčky.

7	 Otáčajte protizávažie na zadnej strane 
ramienka prenosky, kým ramienko 
prenosky nebude ploché a vyrovnané.

8	 Presuňte ramienko prenosky späť na 
opierku ramienka prenosky. Otáčajte LEN 
číselný prstenec v smere šípky, kým nebude 
v hornej polohe číslica 0.

Odporúčanie

•	 Číselný prstenec a protizávažie sa pohybujú 
nezávisle od seba. Protizávažie v tomto kroku 
neotáčajte.

0

0

0.5

0 1
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•	 Podržte a otočte číselný prstenec aj 
protizávažie v smere šípky o 1,5 otáčky, 
kým nebude v hornej polohe číslica 1.

9	 Vložte pánty protiprachového krytu 
do držiakov pántov na oboch stranách 
protiprachového krytu.

Vložte pánty úplne do základní pántov, ktoré 
sa nachádzajú na zadnej strane gramofónu.

Poznámka

•	 Ak chcete odstrániť protiprachový kryt, 
uchopte obe strany protiprachového krytu a 
pomaly ho zdvihnite nahor, aby ste kryt vybrali 
spolu s jeho pántmi.

Pripojenie prostredníctvom 
zvukového kábla RCA
Kábel RCA (nie je súčasťou balenia) zapojte do 
externého reproduktora.
	» ČERVENÁ zástrčka - zapojte do výstupu 

pravého kanála.
	» BIELA zástrčka - zapojte do výstupu ľavého 

kanála.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

AUX OUT
R L
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Pripojenie prostredníctvom 
kábla zvukového vstupu
1	 Jednu zástrčku kábla pre vstup zvuku (nie 

je súčasťou balenia) zapojte o konektora 
v externom zariadení a druhú 3,5 mm 
zástrčku zapojte do konektora AUDIO IN 
na zadnej strane tohto zariadenia.

AUDIO IN

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Otáčaním otočného ovládača /  
prepnite do zdroja Zvukový vstup.

PUSH

3	 Začnite prehrávať zariadenie (pozrite si 
návod na použitie tohto zariadenia).

Pripojte náhlavnú 
súpravu
Pripojte náhlavnú súpravu/slúchadlá (nie sú 
súčasťou balenia) prostredníctvom konektora 
náhlavnej súpravy (6,3 mm) na prednej strane 
gramofónu.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Pripojiť rádiovú anténu
Pred počúvaním rádia zapojte dodanú rádiovú 
anténu do tohto výrobku.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

 DAB/FM
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Zapojenie do zdroja 
napájania
Sieťový adaptér zapojte do nástennej 
elektrickej zásuvky.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R LR

AC IN~

Upozornenie

•	 Riziko poškodenia výrobku! Dbajte na to, 
aby napätie zdroja napájania zodpovedalo 
napätiu, ktoré je vytlačené na zadnej alebo 
spodnej strane výrobku.

•	 Nebezpečenstvo úderu elektrickým prúdom! 
Pred zapojením adaptéra sa uistite, že 
zástrčka je bezpečne zaistená. Pri odpájaní 
adaptéra vždy ťahajte za zástrčku, nikdy 
neťahajte za kábel.

•	 Pred zapojením sieťového adaptéra sa uistite, 
že sú vykonané všetky ostatné pripojenia.

Zapnúť a vypnúť

Stlačením tlačidla /  zapnite 
zariadenie.
	» Výrobok sa prepne do naposledy vybraného 

zdroja.

Stlačením tlačidla /  vypnite 
zariadenie.
	» Prepnutie zariadenia do pohotovostného 

režimu.

Zdroj prepnite otáčaním otočného  

ovládača / .
	» Gramofón/Bluetooth/Prijímač Auracast™/

DAB/FM/USB priamo/Zvukový vstup.

Poznámka
•	 Výrobok sa prepne do pohotovostného 

režimu po 15 minútach nečinnosti.

Nastavenie hodín
Hodiny je možné nastaviť prostredníctvom 
aplikácie Philips Entertainment.

1	 Ak chcete prejsť do zoznamu Clock 

Settings, v aplikácii stlačte ikonu .

2	 Ak sú hodiny nastavené, po prechode do 
pohotovostného režimu otočením tlačidla 
Volume zobrazíte informácie o hodinách.

Poznámka
•	 Po vypnutí napájania striedavým prúdom sa 

hodiny musia nastaviť znova, pretože nie je k 
dispozícii záložná batéria na činnosť hodín.
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4	 Prehrať

Prehrávanie z vinylových 
platní
1	 Zariadenie položte na plochý a rovný 

povrch.

2	 Pred položením vinylovej platne založte 
na tanier protišmykovú podložku.

3	 Pomocou prepínača otáčok vedľa 
ramienka prenosky nastavte otáčky  
(33-1/3 a 45 OT./MIN.) tak, aby 
zodpovedali záznamu.

4	 Otáčaním otočného ovládača /  
prepnite do zdroja Gramofón.

5	 Pred prehrávaním ihlu odtiahnite tak, že 
ju zľahka rovnobežne posuniete dopredu. 
Uvoľnte sponu ramienka prenosky a 
pomocou páčky ho zdvihnite.

6	 Ihlu zarovnajte nad záznamom tak, že ju 
nadvihnete prstom.

7	 Prehrávanie začnite tak, že ramienko 
prenosky spustíte dolu na záznam 
pomocou páčky.

Upozornenie

•	 Ihlu pri vkladaní do kazety neohýbajte ani ju 
nevkladajte nasilu.

•	 Nedotýkajte sa hrotu ihly, aby ste si neporanili 
ruku.

•	 Pred výmenou ihly vypnite napájanie 
zariadenia.
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Zastavenie prehrávania 
vinylových platní
1	 Ramienko prenosky zdvihnite pomocou 

páčky na zdvíhanie ramienka prenosky a 
prstom ho presuňte späť na jeho opierku.

2	 Páčku na zdvíhanie ramienka prenosky 
spustite dolu a zaistite ho pomocou spony.

3	 Na ihlu založte kryt, aby bol chránený jej 
hrot.

Výmena ihly
Odstránenie ihly z ramienka prenosky:
1	 Ihlu uchopte prstami vedľa jej hrotu a 

potiahnite ju v smere „A“.

2	 Ihlu vytiahnite v smere „B“.

3	 Ihlu podržte za hrot a jej druhý koniec 
vložte zatlačením v smere „C“. Ihlu ťahajte 
nahor v smere „D“, až kým sa nezaistí na 
hrote.
Model ihly: AT3600 (nie je súčasťou 
balenia).

D

Odstránenie 
protiprachového krytu
1	 Otvorte protiprachový kryt.
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2	 Protiprachový kryt zdvihnite zo základne 
pántu.

Prehrať zo zariadenia USB
1	 Zariadenie USB vložte do zásuvky .

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Otáčaním tlačidla /  prepnite na 
zdroj Zariadenie USB.

PUSH

3	 Stláčaním tlačidla VOLUME na tomto 
výrobku prehrajte/pozastavte stopu.
Dvojitým stlačením tlačidla VOLUME na 
produkte prejdete na nasledujúcu stopu.

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

X1

X2

Poznámka

•	 Skontrolujte, či zariadenie USB obsahuje 
zvukový obsah na prehrávanie.

Preskočiť skladby
Zariadenie USB:

1	 Otáčaním tlačidla /  prepnite na 
zdroj Zariadenie USB.

PUSH

2	 Pri prehrávaní cez zariadenie USB 
zobrazuje LED displej aktuálne prehrávanú 
skladbu.

	» Zobrazuje sa [T01 0001].

3	 Aplikáciu Philips Entertainment spustite vo 
svojom mobilnom zariadení.

4	 Stlačením tlačidla 
ALBUM     / ALBUM  na virtuálnom 
diaľkovom ovládači (VRC) v aplikácii 
vyberte album alebo priečinok.
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5	 Stlačením tlačidla  vyberte 
skladbu alebo súbor.

4

5

Naprogramovať skladby
Pomocou tejto funkcie môžete 
naprogramovať 20 skladieb v požadovanom 
poradí.

1	 V režime zastavenia stlačením 
tlačidla PROG/SCAN na virtuálnom 
diaľkovom ovládači (VRC) v aplikácii 
Philips Entertainment aktivujte režim 
programovania.

	» Zobrazené je [P01].

2	 Stlačením tlačidla  vyberte 
skladby.

3	 Stlačte tlačidlo PROG/SCAN na 
potvrdenie.

4	 Ak chcete naprogramovať viac skladieb, 
zopakujte kroky 2 a 3.

5	 Stlačením tlačidla  prehrajte 
naprogramované skladby.

1 3

2 5

Vymazať program
Dvojitým stlačením tlačidla  vymažete program.
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5	 Počúvanie 
hudby zo 
zariadenia 
Bluetooth®

Pripojenie zariadenia 
Bluetooth®

1	 Otáčaním otočného ovládača /  
prepnite do zdroja Bluetooth.

2	 Vo svojom zariadení so zapnutým 
Bluetooth vyberte [Philips TAV9000D].

3	 Po úspešnom spárovaní a pripojení sa 
kontrolka Bluetooth rozsvieti na modro a 
na LED displeji sa zobrazí [CONNECTED]. 
Zo zariadenia zaznie zvukový signál.

Modrá

4	 Zvuk prehrávajte zo svojho zariadenia.
•	 Stláčaním tlačidla VOLUME na tomto 

výrobku prehrajte/pozastavte stopu.

•	 Dvojitým stlačením tlačidla VOLUME 
na produkte prejdete na nasledujúcu 
stopu.

X1

X2

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Odpojenie zariadenia 
Bluetooth®
1	 Vo svojom zariadení vypnite Bluetooth.

2	 Stlačením tlačidla VOLUME na produkte 
na 3 sekundy prejdite do ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte režim 
párovania. Na LED displeji sa zobrazí [BT 
PAIR].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Opätovným stlačením tlačidla VOLUME na 
zariadení odpojte Bluetooth.

	» Bliká modrá svetelná kontrolka LED.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Modrá
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Vymazanie párovania 
záznamov Bluetooth®
1	 Stlačením tlačidla VOLUME na produkte 

na 3 sekundy prejdite do ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
položku [BT CLEAN] a stlačte tlačidlo 
VOLUME na potvrdenie.

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
možnosť <YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Stlačením tlačidla VOLUME vymažte 
záznamy párovania Bluetooth.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Poznámka

•	 Nie je zaručená kompatibilita so zariadeniami 
Bluetooth.

•	 Akákoľvek prekážka medzi hlavnou jednotkou 
a zariadením zníži prevádzkový dosah.

•	 Efektívny prevádzkový dosah medzi touto 
jednotkou a vašim zariadením Bluetooth je 
približne 10 metrov (voľný priestor).

6	 Používanie 
funkcie 
Auracast™

Hudbu môžete vysielať do svojho gramofónu 
alebo akýchkoľvek iných kompatibilných 
výrobkov Auracast™.

Prijímač Auracast™

1	 Otáčaním tlačidla /  na gramofóne 
alebo výberom položky Source Control 
v aplikácii Philips Entertainment ( /
Auracast™ receiver) prepnite na zdroj 
Prijímač Auracast™.

	» Kontrolka LED bliká na azúrovo a zo 
zariadenia zaznie zvukový signál.

PUSH

Azúrová

2	 Ak sa gramofón zapína do režimu 
prijímača Auracast™ prvýkrát alebo 
je zoznam staníc prázdny, gramofón 
automaticky spustí vyhľadávanie a 
potom sa automaticky spustí nešifrované 
vysielanie s najsilnejším signálom.
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3	 Ak chcete prostredníctvom vysielajúceho 
zariadenia Auracast™ prijímať nešifrované 
vysielania, postupujte podľa pokynov pre 
vysielajúce zariadenie Auracast™ a zadajte 
heslo vysielajúceho zariadenia Auracast™.

4	 Po úspešnom pripojení svieti azúrová 
svetelná kontrolka LED.

PUSH

Azúrová

5	 Postupujte podľa zapojenia Auracast™ v 
ľubovoľných výrobkoch kompatibilných s 
Auracast™, ktoré chcete zahrnúť. Krátkym 
stlačením tlačidla  na gramofóne 
vyberte vysielací kanál Auracast™.
•	 Vybrané je iba nezašifrované vysielanie 

a zašifrované vysielanie je vynechané.

6	 Stlačením tlačidla  na gramofóne na 
3 sekundy znova vyhľadajte vysielania 
Auracast™.

Odpojenie prijímača 
Auracast™
•	 Gramofón prepnite do iného zdroja.
•	 Vysielanie Auracast™ vypnite vo svojom 

mobilnom zariadení, hardvérovom kľúči 
alebo vo výrobku.

Vysielanie Auracast™

1	 Stlačením tlačidla /  prepnite na 
zdroj Gramofón/Bluetooth/DAB/FM/USB 
priamo/Zvukový vstup.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 V zdroji Gramofón/Bluetooth/Zvukový 
vstup stlačením a podržaním tlačidla  
na gramofóne na 3 sekundy prejdite do 
ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Otáčaním tlačidla  na gramofóne 
vyberte položku [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Stlačením tlačidla  na gramofóne 
prejdite na vysielanie Auracast™ alebo 
výberom položky Source Control v 
aplikácii Philips Entertainment  
( /Auracast™ broadcast) prejdite na 
vysielanie Auracast™.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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5	 V aplikácii Philips Entertainment prejdite 
do položky ( /General Settings) a 
vo vysielači Auracast™ vyberte Public 
(nešifrované vysielanie) alebo Personal 
(šifrované vysielanie).
•	 Keď je vybrané nešifrované vysielanie, 

svieti fialová svetelná kontrolka LED a z 
gramofónu zaznie zvuková výzva.

•	 Keď je vybrané šifrované vysielanie, 
svieti jantárová svetelná kontrolka LED 
a z gramofónu zaznie zvuková výzva.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Fialová

Jantárová

6	 Vysielať môžete do ľubovoľného počtu 
výrobkov s podporou Auracast™. Ak 
chcete povoliť pripojenie Auracast™, 
postupujte podľa pokynov.

7	 Ak je vysielací kanál Auracast šifrovaný, 
na zadanie hesla sa požadujú prijímače 
Auracast, aby ste ho mohli počúvať.

Odpojenie vysielania 
Auracast™
1	 Stlačením a podržaním tlačidla  na 

gramofóne na 3 sekundy prejdite do 
ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Otáčaním tlačidla  na gramofóne 
vyberte položku [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Stlačením tlačidla  ukončite vysielanie 
Auracast™ na gramofóne.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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7	 Používanie 
výstupu 
Bluetooth (BT-
OUT)

Pripojenie k zariadeniu s 
podporou Bluetooth

1	 Otáčaním tlačidla /  prepnite na 
zdroj Gramofón/USB priamo/DAB/FM/
Zvukový vstup.

2	 V zdroji Gramofón/USB priamo/DAB/FM/
Zvukový vstup stlačením tlačidla BT OUT 
na zariadení na 3 sekundy prejdite do 
ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Otáčaním tlačidla BT OUT vyberte 
možnosť [BT OUT]

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Stlačením tlačidla BT OUT sa pripojte k 
zariadeniu s podporou Bluetooth.

	» Bliká biela svetelná kontrolka LED.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Biela

5	 Zariadenie s podporou Bluetooth musí byť 
v režime párovania.

6	 Gramofón začne vyhľadávať a automaticky 
sa spáruje s najbližším zariadením s 
podporou Bluetooth alebo zariadením s 
najsilnejším signálom.

7	 Po pripojení zaznie z gramofónu zvuková 
výzva.

	» Svieti biela svetelná kontrolka LED.

PUSH

Biela

Poznámka

•	 Ak párovanie zlyhá, znova stlačte tlačidlo BT 
OUT, aby sa vyhľadali zariadenia s podporou 
Bluetooth.
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Odpojenie VÝSTUP 
BLUETOOTH
1	 Dlhým stlačením tlačidla BT OUT na 

zariadení na 3 sekundy prejdite do 
ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Otáčaním tlačidla BT OUT vyberte 
možnosť [BT OUT].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Stlačením tlačidla BT OUT odpojte výstup 
Bluetooth.

	» Bliká biela svetelná kontrolka LED.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Biela

8	 Počúvať rádio 
DAB+

S týmto výrobkom môžete počúvať rádio 
DAB+.

Digital Audio Broadcasting+ (DAB+) 
je digitálny spôsob vysielania rádia 
prostredníctvom siete vysielačov. Poskytuje 
vám väčší výber, lepšiu kvalitu zvuku a viac 
informácií.

Automaticky ukladať 
rádiové stanice DAB+

Poznámka

•	 Do vysielania DAB+ sa priebežne pridávajú 
nové stanice a služby. Ak chcete sprístupniť 
nové stanice DAB+ a služby, pravidelne 
vykonávajte vyhľadávanie.

•	 Uložiť môžete maximálne 30 rádiových staníc 
DAB.

1	 Otáčaním tlačidla /  alebo 
stlačením tlačidla DAB na virtuálnom 
diaľkovom ovládači (VRC) v aplikácii Philips 
Entertainment vyberte zdroj DAB+.

PUSH

•	 Ak do zdroja DAB+ vstúpite po prvýkrát 
alebo ak je zoznam staníc prázdny, 
výrobok automaticky vykoná úplné 
vyhľadávanie.
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2	 Dlhým stlačením tlačidla VOLUME prejdite 
do ponuky.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
položku [SCAN] a stlačte tlačidlo BT OUT 
na potvrdenie.

 

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
možnosť <YES>NO.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Stlačením tlačidla VOLUME prejdite na 
automatické vyhľadávanie staníc.

	» Na LED displeji sa zobrazí [SCANNING].

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

•	 Rádio automaticky vyhľadá všetky 
rozhlasové stanice DAB+ a potom vysiela 
prvú dostupnú stanicu. Alebo stlačte 
a podržte tlačidlo PROG/SCAN (VRC v 
aplikácii) na viac ako 5 sekundy. Výrobok 
automaticky vyhľadá a uloží všetky rádiové 
stanice DAB+. Po skončení vyhľadávania sa 
prehrá prvá dostupná stanica.

Vybrať rádiovú stanicu 
DAB+
Keď sú rádiové stanice DAB+ vyhľadané a 
uložené, stlačením tlačidla  (VRC v 
aplikácii) vyberte stanicu DAB+.

Manuálne ukladať 
rádiové stanice DAB+
1	 Dlhým stlačením tlačidla VOLUME prejdite 

do ponuky.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
položku [STORE] a znova stlačte tlačidlo 
VOLUME na potvrdenie.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
možnosť <YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Stlačením tlačidla VOLUME potvrďte 
uloženie.

	» Na LED displeji sa zobrazí [P01 
STORED].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Stlačením tlačidla PROG/SCAN (VRC v 
aplikácii) zadajte nastavenie predvoľby. 
Opätovným stlačením tlačidla PROG/
SCAN (VRC v aplikácii) alebo stlačením 
tlačidla       (VRC v aplikácii) uložte 
počúvanú stanicu na aktuálnej pozícii.

•	 Opakovaním tohto kroku naprogramujte 
ďalšie stanice.

Zobraziť informácie o 
DAB+
Ak pri počúvaní rádia DAB+ opakovane stlačíte 
tlačidlo INFO (VRC v aplikácii), zobrazia sa 
rôzne informácie, ako napríklad kmitočet, sila 
signálu, čas a podobne.

Používanie ponuky DAB+
1	 V režime DAB+ dlhým stlačením tlačidla 

VOLUME alebo stlačením tlačidla MENU 
(VRC v aplikácii) prejdite do ponuky DAB+.

2	 Otáčaním tlačidla VOLUME alebo 
stlačením tlačidla PRESET    /PRESET     
(VRC v aplikácii) môžete prepínať možnosti 
ponuky.

•	 PRESET
•	 TUNING
•	 STORE
•	 SCAN
•	 AURACAST
•	 BT OUT
•	 MANUAL
•	 PRUNE
•	 DRC

3	 Ak chcete prejsť na nastavenie predvoľby, 
stlačte tlačidlo VOLUME alebo stlačte 
tlačidlo OK (VRC v aplikácii).
•	 Ak neexistuje žiadna predvoľba, 

ponuka sa ukončí.
4	 Otočením tlačidla VOLUME alebo 

stlačením tlačidla PREV/NEXT (VRC v 
aplikácii) prelaďte na predchádzajúcu/
nasledujúcu predvoľbu.

5	 Stlačením tlačidla VOLUME alebo 
stlačením tlačidla OK (VRC v aplikácii) 
vyberte predvoľbu a ukončite ponuku.
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9	 Počúvanie rádia 
FM

S týmto výrobkom môžete počúvať rádio FM.

Poznámka

•	 Anténu FM umiestnite čo najďalej od 
televízora alebo iných zdrojov žiarenia.

•	 Optimálny príjem sa dosiahne tak, že anténu 
FM úplne vysuniete a nastavíte jej polohu.

Automaticky ukladať 
rádiové stanice FM

Poznámka

•	 Uložiť môžete maximálne 30 rádiových staníc 
FM.

1	 Otáčaním tlačidla /  alebo 
stlačením tlačidla FM (VRC v aplikácii) 
vyberte zdroj FM.

PUSH

2	 Dlhým stlačením tlačidla VOLUME prejdite 
do ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
položku [AUTOPROG] a stlačte tlačidlo 
VOLUME na potvrdenie.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
možnosť <YES>NO a stlačením tlačidla 
VOLUME prejdite na automatické 
vyhľadávanie staníc.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Počas procesu vyhľadávania sa bude 
zobrazovať aktuálna frekvencia, napríklad 
87,5. Pri nájdení stanice sa na 1 sekundu 
zobrazí číslo programu. Potom bude 
vyhľadávanie pokračovať.

•	 Automaticky sa prehrá prvá 
naprogramovaná rádiová stanica.

Manuálne ukladať 
rádiové stanice FM
1	 Dlhým stlačením tlačidla VOLUME prejdite 

do ponuky.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
položku [STORE] a stlačte tlačidlo 
VOLUME na potvrdenie.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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3	 Otáčaním tlačidla VOLUME vyberte 
možnosť <YES>NO a stlačením tlačidla 
VOLUME potvrďte uloženie.

	» Na LED displeji sa zobrazí [P01 
STORED].

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Stlačením tlačidla PROG/SCAN (VRC v 
aplikácii) zadajte nastavenie predvoľby. 
Opätovným stlačením tlačidla PROG/
SCAN (VRC v aplikácii) alebo stlačením 
tlačidla       (VRC v aplikácii) uložte 
počúvanú stanicu na aktuálnej pozícii.

•	 Opakovaním tohto kroku naprogramujte 
ďalšie stanice.

Poznámka

•	 Všetky operácie uvedené vyššie možno v 
ponuke ukončiť dlhým stlačením tlačidla 
VOLUME, pričom po ukončení sa obnoví 
normálne zobrazenie informácií o staniciach.

Naladiť na rádiovú 
stanicu FM

1	 Otáčaním tlačidla /  alebo 
stlačením tlačidla FM (VRC v aplikácii) 
vyberte zdroj FM.

2	 Stlačte a podržte tlačidlo  (VRC v 
aplikácii) na viac ako dve sekundy.
•	 Rádio sa automaticky naladí na stanicu 

so silným príjmom.
3	 Ak chcete naladiť viac staníc, zopakujte 

krok 2.

Vybrať predvolenú 
rádiovú stanicu FM
Ak chcete vybrať predvolené číslo, v režime FM 
stlačte tlačidlo PRESET    /PRESET     (VRC v 
aplikácii).
•	 Pri počúvaní rádia FM môžete stlačením 

tlačidla MODE (VRC v aplikácii) prepnúť zo 
stereo zvuku do mono zvuku.

Používanie ponuky FM
1	 V režime FM dlhým stlačením tlačidla 

VOLUME prejdite do ponuky FM.

2	 Otáčaním tlačidla VOLUME môžete 
prepínať možnosti ponuky.

•	 PRESET 
•	 TUNING 
•	 STORE 
•	 AUTOPROG
•	 AURACAST
•	 BT OUT

3	 Ak chcete prejsť na nastavenie predvoľby, 
stlačte tlačidlo VOLUME.
•	 Ak neexistuje žiadna predvoľba, 

ponuka sa ukončí.

4	 Otočením tlačidla VOLUME prelaďte na 
predchádzajúcu/nasledujúcu predvoľbu.

5	 Stlačením tlačidla VOLUME vyberte 
predvoľbu a ukončite ponuku.

Zobraziť informácie o 
RDS
RDS (Radio Data System) je služba, ktorá 
umožňuje staniciam FM zobrazovať ďalšie 
informácie.

1	 Naladiť na rádiovú stanicu FM.
2	 Opakovaným stlačením tlačidla INFO (VRC 

v aplikácii) zobrazujte rôzne informácie 
o RDS (ak sú k dispozícii), ako napríklad 
názov stanice, typ programu, čas a 
podobne.
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10	 Ďalšie funkcie

Obnovenie výrobných 
nastavení
Zariadenie obnovte na predvolené nastavenie.
Po zapnutí zariadenia stlačte a podržte 
tlačidlo VOLUME na 5 sekúnd v zdroji AUDIO 
IN pri hlasitosti VOLUME 2.
Zariadenie je obnovené na predvolené 
nastavenia.

11	 Aplikácia Philips 
Entertainment

Stiahnutie aplikácie
Aplikáciu si stiahnite tak, že nasnímate kód 
QR/stlačíte tlačidlo „Stiahnuť“ alebo v Apple 
App Store alebo Google Play vyhľadajte 
položku „Philips Entertainment“.

philips.to/entapp

Aplikácia Philips Entertainment vás prepne na 
ovládanie hudby, ktorú počúvate. Pomocou 
svojho inteligentného zariadenia môžete 
jednoducho vyberať štýly zvuku, ktoré chcete, 
prepínať medzi zdrojmi a viac.
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Párovanie aplikácie s 
gramofónom

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

1	 Aplikáciu Philips Entertainment spustite vo 
svojom mobilnom zariadení.

2	 Vo vašom mobilnom zariadení musí byť 
zapnuté rozhranie Bluetooth.

3	 Ak aplikáciu Philips Entertainment 
pripájate prvýkrát s gramofónom, 
zobrazí sa výzva na spárovanie aplikácie s 
gramofónom.

4	 Ak chcete aplikácii povoliť zistiť ju a 
ovládať, na gramofóne stlačte tlačidlo 
VOLUME.

Zvoľte svoj zvuk
Pre svoju hudbu môžete zvoliť ideálny zvuk.

Zvoliť možnosť Zvoliť efekt 
ekvalizéra (EQ)

Stlačením ikony  na aplikácii vyberte 
vopred definované režimy zvuku, ktoré 
vyhovujú vašej hudbe: Balanced/Warm/
Bright/ Powerful/Clear.
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Nastaviť úroveň hlasitosti
•	 Posunutím posúvača hlasitosti upravíte 

úroveň hlasitosti.

 

Stlmiť zvuk
•	 Jedným stlačením ikony  stlmíte zvuk 

alebo stlmenie zrušíte.

Vybrať zdroj
Ak chcete vybrať Phono/Bluetooth/
Auracast™ receiver/DAB/FM/USB/Audio in, 
v aplikácii stlačte ikonu            .
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Prijímanie nešifrovaného 
vysielania Auracast™
1	 Zvoľte zdroj Auracast™ receiver.

2	 Ak chcete prejsť do zoznamu vysielania 
Auracast™, stlačte [Auracast™ 
broadcasts].

3	 Keď je vybraný zdroj nešifrovaného 
prehrávania z mobilného telefónu alebo 
hardvérového kľúča, gramofón ho vyhľadá 
a pripojí sa k nemu.

	» Vysielanie Auracast™ vypnite vo svojom 
mobilnom telefón, hardvérovom kľúči 
alebo vo výrobku.

Prijímanie šifrovaného 
vysielania Auracast™
1	 Zvoľte zdroj Auracast™ receiver.

2	 Ak chcete prejsť do zoznamu vysielania 
Auracast™, stlačte [Auracast™ 
broadcasts].
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3	 Keď je vybraný zdroj šifrovaného 
prehrávania z mobilného telefónu alebo 
hardvérového kľúča, budete požiadaný o 
zadanie hesla. Zadanie rovnakého hesla, 
ktoré ste vložili pri nastavovaní vysielania 
Auracast™ z mobilného telefónu, 
hardvérového kľúča alebo výrobku.

	» Vysielanie Auracast™ vypnite vo svojom 
mobilnom telefón, hardvérovom kľúči 
alebo vo výrobku.

Výber rádia DAB

Stlačením ikony  v aplikácii vyberte 
položku DAB source.

DAB
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Výber rádia FM

1	 Stlačením ikony  v aplikácii vyberte 
položku FM source.

2	 Povoľte možnosť [Auto Preset] a spustite 
pridávanie predvolieb.
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Výber možnosti USB 
priamo

Stlačením ikony  v aplikácii vyberte 
položku [USB] na prechod do režimu USB 
priamo.

Výber programovania MP3
Výberom položky [MP3 programming] 
prejdite na nastavenie programovania MP3.
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Výber režimu prehrávania
Výberom položky [Playback mode] prejdite 
na nastavenie režimu prehrávania.

Nastavenie hodín
Stlačením ikony  v aplikácii vyberte 
položku Clock.
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Nastaviť časovač budíka
Časovač budíka je možné nastaviť 
prostredníctvom aplikácie.

•	 Stlačením ikony  v aplikácii vyberte 
položku [TIMER] na prechod na nastavenie 
časovača.

Poznámka

•	 Časovač podporuje len prebudenie do režimu 
DAB, FM a USB. 

•	 Ak sa nezistí zariadenie USB, predvolené 
prebudenie časovača bude do režimu DAB. 

•	 Po vypnutí napájania striedavým prúdom sa 
nastavenie časovača vypne, pretože nie je k 
dispozícii záložná batéria na činnosť hodín. 
Posledné nastavenie časovača by sa však malo 
zachovať. 

Nastaviť časovač spánku
Časovač spánku je možné nastaviť 
prostredníctvom aplikácie.

•	 Stlačením ikony  v aplikácii prejdite 
na zoznam nastavení časovača spánku a 
môžete prepínať čas spánku v minútach.

	» Zobrazí sa 120/90/60/30/15/OFF.

•	 Ak je aktivovaný režim spánku, stlačením 
tlačidla SLEEP na diaľkovom ovládači v 
aplikácii sa zobrazí zostávajúci čas spánku. 
Ak je režim spánku zapnutý, bude svietiť 
ikona SLEEP.

•	 Keď sa dosiahne čas spánku, hlasitosť sa 
postupne počas 1 minúty zníži z aktuálnej 
úrovne na minimum, pričom nasledovať 
bude prechod do pohotovostného režimu.
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Vybrať vysielanie 
Auracast™
1	 Ak chcete prejsť do zoznamu General 

Settings, v aplikácii stlačte ikonu .

2	 Vyberte Public alebo Personal vysielanie.

3	 Keď je vybrané Personal (šifrované 
vysielanie), zadajte heslo.

4	 Stlačením a podržaním tlačidla  na 
gramofóne na 3 sekundy prejdite do 
ponuky, potom otáčaním tlačidla  
vyberte položku [AURACAST] a stlačením 
tlačidla  prejdite do režimu párovania 
Auracast™.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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Výber výstup Bluetooth 
(BT Out)
1	 Ak chcete prejsť do zoznamu General 

Settings, v aplikácii stlačte ikonu .

2	 Povoľte [Bluetooth Out] a začnite 
vyhľadávať.

3	 V Paired devices budú uvedené predtým 
spárované zariadenia a nespárované 
zariadenia budú uvedené v Discovered 
devices.

4	 Vyberte zariadenie, ktoré chcete pripojiť k 
výstup Bluetooth.
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Diaľkové ovládanie
Ak chcete získať prístup k svojmu mobilnému 
zariadeniu prostredníctvom aplikácie Philips 
Entertainment App ako diaľkové ovládanie na 

prevádzkovanie gramofónu, stlačte ikonu .

 

Používateľská príručka
Pre viac informácií o používaní tohto výrobku 
stlačte ikonu  na aplikácii a vyhľadajte [User 
Manual] a [Quick Start Guide].

Aktualizácia firmvéru
Ak chcete získať najlepšie funkcie a podporu, 
aktualizujte si svoj výrobok s najnovšou 
verziou firmvéru.
Firmvér MCU sa môže aktualizovať na 
najnovšou verziu prostredníctvom aplikácie 
Philips Entertainment.
Prejdite do Firmware Update a stlačte 
tlačidlo Download & Update. Ak je vydaná 
aktualizácia, na automatické pokračovanie sa 
môže stlačiť ikona Download & Upgrade.

1

TAV9000D
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Tento výrobok môže po pripojení k aplikácii 
Philips Entertainment prijímať bezdrôtovú 
aktualizáciu firmvéru. Ak chcete zlepšiť výkon 
tohto výrobku, vždy ho aktualizujte najnovšou 
verziou firmvéru.

TAV9000D

12	 Technické 
špecifikácie 
výrobku

Poznámka

•	 Informácie o výrobku podliehajú zmenám bez 
predchádzajúceho oznámenia.

Všeobecné informácie
Napájanie 100 - 240 V pri 50/60 Hz
Príkon 30 W
EKO spotreba energie <0,5 W
Port USB 5,0 V  0,5 A
Rozmery (Š x V x H) 448 x 245 x 399 mm
Hmotnosť (hlavný 
reproduktor) 11,0 kg

Prevádzková teplota 0 – 40 ºC

Zosilňovač
Celkový výstupný výkon 120 W (RMS)
Kmitočtová odozva 60 Hz-20 kHz
Pomer signálu k šumu >70 dB
Celkové harmonické 
skreslenie ≤10 %

Reproduktor
Výškový reproduktor 2 x 1” 8 Ω, hodvábna 

kupola
Strednopásmový 
reproduktor

2 x 3” 8 Ω

Basový reproduktor 1 x 4,5” 4 Ω

Bluetooth®
Verzia Bluetooth® V5.4
Profily Bluetooth® SBC, AAC, A2DP
Kmitočtové pásmo 
Bluetooth® 2 402 až 2480 MHz

Maximálny prenosový 
výkon ≤9 dBm

Dosah Bluetooth® pribl. 10 m
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Gramofón
Otáčky gramofónu 33-1/3 OT./MIN., 45 OT./MIN.
Model ihly AT3600LA

Tuner
Rozsah ladenia (FM) 87,5 až 108 MHz
Rozsah ladenia (DAB) 174 až 240 MHz (Pásmo III)
Predvolené stanice (FM) 30
Predvolené stanice (DAB) 30

Informácie o možnosti prehrávania cez USB

Rozšírenie Kodek Vzorkovacia 
frekvencia

Prenosová 
rýchlosť v bitoch

.mp3

MPEG 1
Vrstva 1 32 až 48 kHz 32 až 320 kbps

MPEG 1
Vrstva 2 32 až 48 kHz 32 až 320 kbps

MPEG 1
Vrstva 3 32 až 48 kHz 32 až 320 kbps

.wav WAV 12 až 48 kHz 16, 24 kbps

.wma WMA 16 až 48 kHz 48 až 192 kbps

.flac FLAC 8 až 48 kHz 376 – 900 kb

Kompatibilné zariadenia USB
USB kľúč USB2.0
Prehrávače USB kľúčov USB2.0

Podporované formáty USB
Formát USB alebo 
pamäťového súboru FAT12/FAT16/FAT32

Podporované zvukové 
formáty MP3/WAV/FLAC/WMA

Podpora ≤ 128 GB, USB 2.0
Bitová rýchlosť MP3 
(dátová rýchlosť)

32 - 320 Kbps a variabilná 
bitová rýchlosť

Bitová rýchlosť WMA 
(dátová rýchlosť) 48 až 192 kbps

Bitová rýchlosť WAV 
(dátová rýchlosť) 16, 24 kbps

Bitová rýchlosť FLAC 
(dátová rýchlosť) 376 – 900 kb

Vnorenie adresárov až po 8 úrovní
Počet albumov/priečinkov maximálne 99
Počet skladieb/titulov maximálne 999

Nepodporované formáty USB
Prázdny album Prázdny album je taký, ktorý 

nezahŕňa grafiku MP3/WMA/WAV 
a nezobrazí sa.

Nepodporované formáty súborov budú vynechané. 
Napríklad súbory Word (.doc) alebo súbory MP3 s 
príponou dif budú ignorované a nebudú sa prehrávať.
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13	 Riešenie 
problémov

Výstraha

•	 Zo zariadenia nikdy neodmontúvajte kryt.

Aby sa zachovala platnosť záruky, nikdy sa 
nepokúšajte sami opravovať tento systéme. 
Ak sa vám pri používaní tohto zariadenia 
vyskytnú nejaké problémy, pred požiadaním 
o servis skontrolujte nasledovné body. Ak 
sa problém nedá odstrániť, prejdite na 
internetovú stránku Philips  
(www.philips.com/support). Pri kontaktovaní 
spoločnosti Philips majte zariadenie v blízkosti 
a k dispozícii číslo modelu a výrobné číslo.

Žiadne napájanie
•	 Skontrolujte, či je správne zapojený sieťový 

adaptér zariadenia.
•	 Skontrolujte, či je v elektrickej zásuvke 

elektrický prúd.

Žiadny zvuk
•	 Skontrolujte hlasitosť.
•	 Skontrolujte, či je správne zvolený zdroj. 

Skontrolujte, či je pripojovací kábel 
správne zapojený.

Jednotka nereaguje
•	 Sieťový adaptér odpojte a znova zapojte a 

potom znova zapnite zariadenie. 
•	 Aby sa šetrilo energiou, systém sa 

automaticky vypne 15 minút po skončení 
prehrávania skladby a nevykoná sa žiadna 
operácia.

Záznam znie veľmi rýchle alebo veľmi 
pomaly 
•	 Skontrolujte, či rýchlosť správne vybraná 

tak, aby zodpovedala vinylovej platni.

Pokles zvukového výkonu gramofónu 
•	 Skontrolujte, či nie je opotrebovaná ihla 

gramofónu. Vymeňte ihlu.

Gramofón sa otáča ale nie je zvuk
•	 Skontrolujte hlasitosť.
•	 Skontrolujte, či je zdroj správne prepnutý 

do Gramofón.
•	 Skontrolujte, či je správne odstránený kryt 

ihly.
•	 Skontrolujte, či je páčka na zdvíhanie 

ramienka prenosky už zatlačená dolu tak, 
aby sa spustila na záznam.

Zlá kvalita zvuku po pripojení k 
zariadeniu so zapnutou funkciou 
Bluetooth.
•	 Zlý príjem cez Bluetooth. Zariadenie 

presuňte bližšie k tejto jednotke alebo 
odstráňte všetky prekážky medzi nimi.

Bluetooth nemožno pripojiť k tejto 
jednotke
•	 Skontrolujte, či zariadenie nepodporuje 

profily, ktoré sú požadované pre túto 
jednotku. 

•	 Skontrolujte, či v zariadení nie je 
zapnutá funkcia Bluetooth. V návode na 
používanie vyhľadajte postup povolenia 
tejto funkcie.

•	 Skontrolujte, či toto zariadenie nie je v 
režime párovania.

•	 Skontrolujte, či toto zariadenie už nie je 
pripojené k inému zariadeniu s podporou 
Bluetooth. Odpojte toto zariadenie a 
potom skúste znova.

Spárované mobilné zriadenie sa 
neustále pripája a odpája.
•	 Zlý príjem cez Bluetooth. Zariadenie 

presuňte bližšie k tejto jednotke alebo 
odstráňte všetky prekážky medzi nimi.

•	 Niektoré mobilné telefóny sa môžu 
neustále pripájať a odpájať pri 
telefonovaní alebo ukončení hovorov. 
Toto neznamená žiadnu poruchu tejto 
jednotky.
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Hudba sa v tejto jednotke nedá 
prehrávať ani po úspešnom pripojení 
Bluetooth.
•	 Toto zariadenie sa nesmie používať 

na bezdrôtové prehrávanie hudby 
prostredníctvom tejto jednotky.

•	 Pripojenie cez Bluetooth môže byť v 
niektorých zariadeniach automaticky 
deaktivované ako funkcia úspory energie. 
Toto neznamená žiadnu poruchu tejto 
jednotky.

Niektoré súbory uložené v zariadení 
USB sa nedajú zobraziť
•	 Počet priečinkov alebo súborov uložených 

na zariadení USB prekročil stanovený limit. 
Tento jav neznamená žiadnu poruchu.

•	 Formáty týchto súborov nie sú 
podporované.

Zariadenie USB nie je podporované
•	 Zariadenie USB nie je kompatibilné so 

zariadením. Skúste iné zariadenie.

Slabý rádiový príjem
•	 Zvýšte vzdialenosť medzi jednotkou a 

televízorom alebo inými zdrojmi žiarenia.
•	 Rádiovú anténu úplne rozviňte. 
•	 Pripojiť vonkajšiu rádiovú anténu.

Časovač nefunguje
•	 Hodiny správne nastavte. 
•	 Zapnite časovač.

Nastavenie hodín/časovača je 
vymazané
•	 Prerušené napájanie alebo je odpojený 

napájací kábel. 
•	 Vynulujte hodiny/časovač.

Ako zachovať zobrazenie hodín zapnuté 
alebo vypnuté v pohotovostnom 
režime?
•	 V pohotovostnom režime stlačením 

tlačidla VOLUME na produkte zapnete 
alebo vypnete zobrazenie hodín.
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